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CGo4FE Revisione 00
POS. ITA GB F D E CODICE

1 Piedine regolabile 1" 34 Adjustable foot 1" 34 Pied réglable 1" 34 Hohenverstellbares FiRchen 1" 3\4 Pata regulable 1" 3y 5800451
7 Reggigriglie forno Rack supports oven Cloisen four Feuerschott fur backofen Mamparo para forno 2018524
g termostato 3f sic,350° Safety thermostat 3f sic.350° Thermostat de sécurité 3f sic.350° Sicherheitsthermostat 3f sic.350° Termostato de seguridad 3f sic.350° 6010008
9 Suola forno Top bumer platte sole du four Boden des Backofens parte inferior del horme 2016398
10 resistenza forno gn 2\1 Qven heating element gn 211 Résistance Heizk&rper Resistencia 6001159
11 Termostato 3f 721309% Thermostat 3f 721308°¢ Thermostat de sécurité 3f 72\309°¢ Sicherheitsthermostat 3f 721309°%¢ Termostato de seguridad 3f 72\309°%¢ 6010211
12 commutatere Switch Commutateur Umschalter Conmutador 6030036
13 morsettiera a vite 6 poli terminal a 6 poli Serre-cable Klemmenleiste Bornera 8050577
14 pressacavo pg21 cabie gland pg21 Glande pg21 Cruse pg21 Glandula pg21 8050090
15 Portarullini per cerniera Roll holder for hinge Porte-rouleaux pour charniére Rolienhatter fir Scharnier Portarodilios para bisagra 5900402
16 Cerniera sx porta forng Left hinge Charniére gauche Linkes Scharnier Bisagra izquierda 5900401
17 Cerniera dx porta fornc Right hinge Charniére droite Rechtes Scharnier Bisagra derecha 5900400
18 Porta forno completa Door assembly Porte compléte Komplette Tar Puerta completa 2018950
19 Maniglia porta forno Door handle Poigné peur porte Griff filr Tlr Manija para puerta 2018512
3 Griglia posteriore camino Bach griddie for chimney Grille antérieure cheminée Vorderseite kamingrill Fuego parrilla defantera 2020691
32 Griglia antericre camino Fore griddie for chimney | Grille postérieure cheminge ‘ruckseite kamingrilt Fuege parrilla trasera 2015724
3 Rubinetto gas 21s Valved gas tap {Robinet gaz avec valve de sécurité :Gashahn mit Vientil Llave de paso gas con valvula 7080016
34 Manopola serigrafata 'Black silkscreen printed contrels knob _ Bouton noir sérigraphé pour commandes | Schwarzer Steuerdrehknopf mit Siebdruckdekor  [Mando negro serigrafiado de comande 2018653
35 Griglia in ghisa Cast iron grid 'Grille iGitter Rejilla 2018054
36 Spartifiamma bruciatore d.65 Flame baffle plate d.65 Bruleur d.65 Flammenvertailer d.65 llama del quemador d.65 7080212
37 Corpo bruciatore d.65 Main burner d.65 Bruleur principal ¢.65 Brenner  d.65 Quemador cuerpo d.65 7020216
38 Venturi bruciatore d.65 Venturi 4,65 |Venturi d.65 [Venturirohr d.65 Venturi d,65 7090214
39 Pilocta alto 4.65 Upper pilot d.65 Pilote haut d.65 Zundflammendusen 4.65 Piloto de alta d.65 7080218
40 Termocoppia int.30" =600 Thermocouple [ Thermocouple [Thermoelement Termopar 6010055
41 Corpo pilota Pilat Pilote principal Duse Cuerpo del piloto 7090221
42 |Staffa sup.pertaugello Clamp for injectors | Etrier Bigel Estribo 2016144
43 Raccordo 90° portaugelio 90° nozzle holder fitting |Raccord $0° porte tuyére S0°-Anschlulstick fur Dusenhalter Unibn de 90° porta tobera 7050072
45 Spartifiamma bruciatore 4,95 Flame baffle plate d.95 Bruleur d.95 Flammenvertailer d.95 llama del quemador d.95 7080213
46 Corpo bruciatore ¢.95 Main burner d.65 Bruleur principal d.95 Brenner  d.95 Quemador cuerpe d.95 7080217
47 |Venturi bruciatore 4.85 Venturi d.95 [Venturi 8.95 [venturirohr d.95 Venturi d.95 7090215
48 Pilota alto d.85 Lower pilot d.85 Pilote haut d.95 Zundflammendusen d.95 Piloto de alta d.95 7090219
43 Termocoppia int.30" =600 Thermocouple int.30" =600 [Thermocouple [Thermoelement Termopar 6010055
50 Corpo pilota Pilot Pilote principal Duse Cuerpo del piloto 7090221
51 Staffa sup.portaugello Clamp for injectors Etrier Biigel Estribo 2016144
52 Raccerdo 80° portaugello $0° nozzle holder fitting Raccord 90° porte tuyére $0°-Anschlultstiick fir Disenhalter LUnidn de 90° porta tobera 7050072
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